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Amű ajunsü cu măiestria de guvernare un- 
gurésca aşa departe, încâtil sunt emil întrecuţi 
adi chiar şi de Bosniaci!

Acéstá impresiune amu primit’o eetindii cele 
ce s’au vcrbitü în şedinţa plenară dela 26 No
ém vre a. c. a delegaţiunei austriace cu privire 
la cestiunea limbei în Bosnia.

Cu ocasiunea desbaterei asupra creditului 
cerutu pentru trebuinţele comandelorü, trupelorü 
şi a institutelorü în provinciile ocupate, delega- 
tulű Dr. KlaicI vorbindű de administraţiunea 
Bosniei, observă că forte puţini dintre funcţio
nari cunoscü limba ţ^rii, ear limba internă ofi
cială este cea germană. Acéstá stare de lucruri 
a deveniţii imposibilă, după ce s’a întrodusu ad
ministraţiunea civilă. De aceea pretinde ca func 
ţiunarii sé vorbéscá limba locuitorilorü ţării.

Ministrulü de fináncé comunű de Kallay, rés- 
pun<}endü la imputările delegatului Klaici, a (Jisü:

„In ceea ce privesce cestiunea limbei în 
Bosnia, aşi vrea sé atragű atenţiunea d-lui de- 
legatü asupra împrejurărei, care póte nu-i este 
cunoscută, că deja de mai mulţi ani íncóce se 
pretinde dela fiecare funcţionarii nou, ce se 
numesce, ca se cunoscă limba ţerei séu celii puţinii 
se cunoscă una din limbele slavice. Se presupune 
adecă, dér nu totdéuna bine nemeritu, că décá 
cineva cunósce o limbă slavică, va pute învăţa 
probabilii mai uşorii şi limba bosniacă. Guver- 
nulű ţine séma de aceea ca toţi funcţionarii se 
cunoscă limba ţării şi încă în modă îndestulătorii, 
nu numai ca se potă înţelege pe locuitorii indigeni, 
dér sé şi potă vorbi cu ei în limba lorü. Credü. 
câ d-lü delegatü nu ’mi va puté numi nici. unu 
casű în care unii functiouarü chiămatii în ţâră 
din afară, care are de a face cu poporaţiunea, 
nu s’ar puté înţelege cu densa în limba ei pro- 
priă. Limba internă a autorităţiloru e limba 
germană; cu poporaţiunea insé autorităţile cores
punda numai şi numai în limba ţerei atatü verbalii, 
câtă şi în scrisă. Aşa stau a(ji lucrurile şi cu- 
noscinţa limbei poporaţiunei se lăţesce pe <}i 
ce merge în corpulii fnncţiunarilorii.“

Mai este <5re de lipsă sé spunemü, că a- 
césta stare de lucruri din provinciile ocupate, 
precum ni-o descrie însuşi ministrul ii de fináncé 
imperială Kallay, ne face sé ínvidiámü, noi Ar
delenii, pe Bosniaci pentru îngrijirea de care se 
bucură poporaţiunea lorü din partea guvernului 

centralü?
pice d-lű de Kallay —  si cuvintele lui, 

credemü, nu vorü fi trase la îndoială de cona
ţionalii séi, înaintea cărora trece de unu mare 
Ungurü —  că dela funcţionarii din Bosnia gu- 
vernulü pretinde sé cunóscá limba locuitorilorü 

ţărei.
Aşa ceva la noi în Transilvania nu se mai 

pomenesce. Aici funcţionarii n’au trebuinţă de 
a cunósce altă limbă afară de cea maghiară şi 
cei ce sciu numai unguresce suntă preferiţi chiar 
celorlalţi, cari mai cunoscü încă una séu tóté 
trele limbile, ce se vorbescü în ţâră.

Nu se află în Bosnia —  ne asigură d-lü 
de Kallay —  nici măcarfi unii singurii funcţi 
onarü, din cei ce au fostű importaţi din afară, 
care sé nn cunóscá limba poporului bosniacii.

La noi în Transilvania suntü nenumăraţi 
funcţionarii, cari au foştii aduşi de pe la Do- 
briţinu şi Seghedinü în ţinuturile curaţii româ
nesc! şi cari pănă a(Ji nu se potü înţelege nici 
în scrisu, nici prin graiu, nici chiar prin semue 

cu poporul ii nostru.

Chiar la poşte şi telegrafe şi la drumuiile 
de ferü íntélnesce omulu arareori amploiaţi, cari 
sé se scie înţelege cu publiculü cum se cade 
şi în limba română, nu numai în cea maghiară.

Ba mai multü, este astăzi unu deosebitü 
meritü, ce recomandă pe ori şi care funcţionari
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publicü stăpânirei unguresci, décá refusă de a se 
înţelege cu poporală în altă limbă afară de cea 
maghiară.

Aşa stau lucrurile adi în Transilvania, cu 
tótá „legea de naţionalitate“, care a rémasü li
teră mórtá, şi cu tóté că Românii, maioritatea 
precumpénitóre a acestei ţâri, au vérsatü de sute 
de ani sângele lorü pe câmpiile de résboiu pen
tru apérarea tronului şi a monarchiei acesteia, 
fapte, cu cari nu se potü lăuda Bosniacii.

A cui e vina ?
Fără índoiélá, că înainte de tóté suntü de 

vină guvernele unguresci pentru acésta tristă 
stare de lucruri în Transilvania, dér suntemü 
de vină şi noi Românii, fiind-că nu combatemü 
cu destulă energiă şi cu tótá autoritatea convic- 
ţîunei nóstre de dreptü o situaţiune „imposibilă,“ 
de care d-lü de Kallay vrea sé-i feréscá chiar 
şi pe Bosniaci.

A şesea suplică câtrâ Maiestatea Sa a 
foştiloru grâniţeri din aiu 2-lea regiinentu 

românescu de graniţă.
(Urmare şi fine)

Maiestate! Fondurile şcolastice şi de stipendii nă- 

săudene suntil proprietatea foştiloru grăniţerî, cari le-au 

înfiinţata din averea propriă şi acesta V’aţî îndurată 

Maiestatea Vostră cesară şi regescă apostolică a recu- 

nosce preagraţiosa în respectivele rescripte preaînalte, 

precum şi prin sancţionarea actului fundaţiunalO.

Asemenea suntQ munţii şi pădurile proprietate es- 

clusivă a foştilorii grăniţerî şi acesta drepte de proprie

tate alo lorii se baseză şi din timpuri străvechi pe di

ploma regelui Mathia şi pe donaţiunile cuprinse în di

ploma de militarisare din anula 1766, acele drepturi 

încă la înfiinţarea graniţei militare s’au intabulata pe 

numele lorii în cărţile funduare introduse prin ordina- 

ţiunea consiliului de răsboiu aulicQ, foştii grăniţeri au 

posedatâ şi folosiţii acesta buna şi avere secuii înîregî 

in pace şi neconturbaţi de nimeni şi decă — dato sed 

non concesso— nu ar ave alte titluri de dreptO: atunci 

e destula, că fosta poporaţiune grăniţerescă în timpO de 

aprope unii seculQ şi-a vărsata sângele pe câmpulO de 

onore pentru trona, dinastiă şi palriă mai în tote sta

tele F^uropei, er nu familii imigrate şi adunături din sta

turi şi ţări străine şi aşezate dela desfiinţarea graniţei 

încoce în fostele comune grăniţărescî.

Singura aceste prestaţiunî ar fi de ajunsa pentru 

câştigarea dreptului de proprietate asupra fonduriloril 

şcolastice, a munţilora şi pădurilora.

De aceea umilita subscrisa poporaţiune nu pricepe, 

cum se încercă comisiunea ministerială şi în urma aces

teia Escelenţa Sa ministrula r. u. de culte şi instruc

ţiune a face părtaşe la gustarea din beneficiile fondului 

şcolastica, care e a foştilorii grăniţeri, pe cale politică 

pe familiele emigrate, şi peste totO, cum 'se încercă 

Inaltula regima reg. unguresca a subtrage dela foştii 

grăniţerî nu numai fondurile şcolastice, ci şi munţii şi 

pădurile foştilora grăniţerî şi a-le transmite asupra al

tora neîndreptăţiţî.

Acestă procedere vine umilita subscrisei popora- 

ţiunî cu atâta mai enigmatică, cu câta din partea negră- 

niţerilora nu s’a rădicata niciodată o astfela de pre- 

tensiune!

Atarî drepturi şi pretensiuni în sensulâ legilora 

esistente nu se validiteză pe cale politică şi administra

tivă, cu atâta mai puţina cu ocasiunea compunerei de 

statute administrative, acele trebue să se pretindă înaintea 

judecătoriei şi asupra acestora se se decidă în înţelesulO 

dreptului civila despre ce e ala meu şi ce e alu tău.

Una stătuta de administrare compusa în înţelesulfi 

înaltului ordina ala Escelenţei Sale d-lui ministru de 

culte şi instrucţiune nu pote şi nu este iertata să se 

aşternă spre aprobare mai înaltă, pentru că acel Ci stă

tuta ar sta în contrazicere cu actuia fundaţionala apro

bata mai înainte cu data 23 Martie 1871 pe basa pro- 

punerei aşternute de câtrâ înaltuia regima pe lângă o 

motivare suficientă.

Prea umilita subscrisa poporaţiune cuteză aşideră
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prin representanţii săi autorisaţi cu plenipotenţele sub 

,31-/38 a aşterne la t-eptele Prea înaltului trena alü 

Maiestăţii Vóstre ces, şi reg. apost. cu profundă reve- 

rinţă următorea rugare :

ad a.) Să Vă înduraţi Maiestatea Vostră ces. şi 

reg. apost. a sancţiona preagraţiosa statutuia de adminis

trare compusa de comitetula administratorii cu data Nă- 

séudü, 12 şi 13 Octomvre 1885, care corăspunde pe de

plina principielora actului fundaţionala; în totO casula 

să Vă înduraţi prea graţiosO a nu aproba nicî una fela 

de măsuri ale înaltului regimO, carî ţintesca la restrîn- 

gerea dreptului de dispunere a foştilora grăniţerî ca pro

prietari ai fonduriloril, ci ivindu-se necesitatea să se 

cără despre acésta dela umilita subscrisa poporaţiune şi 

respective dela comitetulü administratorii ala fondurilora 

şcolastice alesă de ea desluşirile şi informaţiunile de 

lipsă, şi în casula neaşteptata, când s’ar aşterne din 

partea înaltului regima spre aprobarea prea înaltă unü 

stătuta de administrare basata pe principii necorecte cu

prinse în ínaltulö ordina ala Escelenţei Sale ministrului 

de culte şi instrucţiune, acelea să nu se iée în preaînalta 

consideraţiune. — Domnulü comite supremü Br. Bânffy, 

care urmăresce scopuri contrarie intereselora fondurilorü 

şcolastice şi de stipendii şi preste tota intereselorü vi

tale ale umilita subscrisei poporaţiunî să Vă înduraţ’ 

preagraţiosa a’lö lipsi de calitatea de comisara regescü 

şi disposiţiunile sale contrarie actului fundaţionala a-le 

scóte din vigóre.

ad b.) Să Vă înduraţi Maiestatea Vostră ces. şi 

reg. apost. a face preaînalta disposiţiune, ca numitula 

d-na comite supremii se fiă demisionată din oficiula de 

comisarü ala regimului în afacerile silvanale, mai de

parte, ca să se rădice respectivele disposiţiunî nejustifi

cate şi contrarie legilora, prin carî fostele comune grăni- 

ţerescî se încurcă in nisce procese fatale şi să espunü 

unei daune necalculabile, şi ca comunele între marginele 

legei şi sub supraveghiarea prescrisă prin lege a dere- 

gétoriilorü să-şî administreze singure veniturile din pă

duri şi să le potă folosi după trebuinţele lora,

ad c.) Să Vă înduraţi Maiestatea Vostră preagra

ţiosa a elibera pe umilita subscrisa poporaţiune de pre

siunile esercitate în procesula Keményan de cătră d-lü 

comite supremii, care e prea interesata în acela procesa 

şi spre sCopula acesta pe timpula câta va dura proce

sula să la demiteţî din demnitatea de comite suprema 

dată lui şi de altmintrelea în moda provisoriu în comi- 

tatulil Bistriţa-NăsăudO şi să luaţi prea înalta disposiţiune 

ca ordinele sale date cu scopa de a împedeca apărarea 

nostră în procesula amintite să se scőtá din valóre.

In fine înduraţi-Vă Maiestatea Vostră preagraţioja 

ca, în acela casa când înaltuia regima, conforma ideilorü 

ivite în comisiunea ministeriale, ar voi, prin aşternerea 

de proiecte de legi a lua foştilora grăniţerî tóté mijlócele 

de apărare a drepturilora lora de proprietate şi pose

siune câştigate, denegânda în moda marinimosa şi aces

tora proiecte de legi preaînalta aprobare prealabilă şi, 

susţinenda statuia quo legala, să le respingeţi preagra- 

ţ;osa cu desăverşire.

Cu profundă umilinţă,

Pentru poporaţiunea fostului ala
II-lea regimenta româna de graniţă 
Nr. 17 de infanteriă din comitatuia 
Bistriţa-Năsăuda.

Bistriţa, 28 Octomvre 1886.

Danilă Lica, m. p. Gavriilu Mânu, m. p.
advocat ü. advocatű.

Din delegaţi uni.

După cetirea raportului pe care l’ama publicata erî 
şi pe care comisiunea pentru esterne l’a acceptata, lua, 
cuvéntula :

Contele Iuliu Andrassy, care constată mai ânteiu, 

că în monarhiă nu sunta două curente, dintre care unuhl 

ar voi pacea, altulQ răsboiula, ci şi cei din Austria şi 

cei din Ungaria dorescO pacea.

Ce privesca scopurile finale ale politicei nóstre, a- 

măndouă delegaţiuniie s’au alăturata la ministrula de 

esterne, care voesce pacea, dér nu pacea cu orice preţa.

După părerea mea, interesele Rusiei nu sufita des

tula de identice cu ale nóstre, încâta să ofere garanţii

Jo i, 20 Noemvre (2 Decemvre).
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că vomă merge împreună în sigură înţelegere, dér nu 

suntü nici de natură, íncátü negreşita sé ducă la o cq- 

lisiune.

Când vorbescü de interesele Rusiei, nu înţelegtt 

p irtida revoluţionară panslavistă, ci monarhia rusă şi pe 

monarhulü ei. Décá vremü sé ne câştigămă siguranţă 

asupra cestiunei, décá interesele nóstre şi ale Rusiei tre- 

bue sé colideze, trebue sé ne iámurimü înainte de tote 

asupra faptului, că óre nu cumva aspiraţiunile séu ţelu

rile AustrO'Ungariei suntü de natură, că Rusia se póte 

simţi ameninţată prin acelea.

In acéstá direcţiune Rusia află o întreită garanţia 

în trecutulü nostru, în compunerea monarhiei şi în pro- 

gramulü adoptatü tocmai acum de monarhia nostră, — 

tocmai fiindü că nu e agresivü.

Austro-Ungaria a fostü în treeutü încungiurată de 

ţSriş0re mici, înapoiate, care cu greu îşi suportau ra- 

portulü lorü cătră imperiulü turcescü. Acestea erau pro

vinciile separate Moldova şi Valahia, Serbia, miculü Mun- 

tenegru, Bosnia şi Erţegovina. Tote aceste ţ0rî căutau 

liberatori şi scutü contra dominaţiunei turcesc!, pe care

o considerau ca pe inimiculü lorü ereditarü. La acestea s’a 

asociatü Grecia, care ridica pretenţiunî asupra părţii su

dice a Peninsulei balcanice. Fiă-care suveranü séu băr- 

batü de statü austro-ungarü putea admite cu hotărîre, că 

décá voia sé se pună în fruntea acestorü nemulţămiţi, 

nu era greu a aduce pe cei mai mulţi dintre ei în sfera 

sa de putere. Dér Austro-Ungaria nu s’a folosită de a- 

céstá situaţiune, n’a fácutü nici atâta câtO ar fi trebuitü 

sé facă, spre a nu se face la creştinii orientului fără in- 

fluinţă şi nepopulară, in favórea altorü influinţe. O sin

gură eseepţiune a fácutü: ocuparea Bosniei şi Erţegovi- 

nei, o esceptiune numai aparentă.

Bosnia şi Erţegovina erau numai după nume în 

posesiunea turcéscá şi erau vatra unorü permanente tur- 

burări şi uneltiri revoluţionare. Nu rémánea alta decátü 

séu sé vedemü lăţindu-se foculü la noi, séu sé luámü ín 

posesiune casa, pe care proprietarulü nu o putea apera. 

Dér asta n'arnă făcui’o ca sé esercitámü o egemoniă în 

Peninsula balcanică, ci din contră pentru ca sé nu fimü 

constrînşi a ne amesteca continuu în fiăce cestiune bal

canică. Décá n’amü fi fácutü acésta, tóté crisele s’arö 

fi petrecutü aşa c|ieéndCi ín interiorulü graniţeloră nóstre. 

Fără posesiunea acestorü provincii, programulü politicei 

nóstre de acjí ar fi fostü neacceptabilü. Şi chiar acéstá 

neevitabilă ocupaţiune nu amü întreprins’o în modü ar

bitraro, ci pe temeiulü unui mandatü europeanü şi în 

înţelegere cu Turcia. Şi câte lupte n’amü avutü cu opi- 

niunea publică şi cu parlamentele, ca sé putemü face 

acéstá ocupaţiune necesară, căci altă resolvare nu era 

de cugetatü.
Interesele nóstre în Peninsula balcanică suntü mai 

multü de natură negativă, dér în acéstá formă suntü a- 

tátü de clare, íncátü e!e pentru tóté naţiunile şi naţiona

lităţile monarhiei trebue sé valoreze ca cestiuni de viéta.

Acestü interesü isvoresce din situaţiunea nostră 

geografică. De o parte suntemü vecinii unui mare şi 

puternicü imperiu, care numérá peste 100 milióne locui

tori şi dispune de o mare armată. Acolo nu atârnă mo- 

bilisarea de parlamente şi delegaţiunî, ci de voinţa dom

nitorului, care din parte’i încă e espusü unei nenfrénate 

presiuni din partea unorü curente poporale. Unü lucru 

ínsé nimenea nu-lü póte pretinde dela noi: ca adecă se 
acceptămă o stare, care ar oferi unui stătu atátü de pu

ternicü posibilitatea dya ne ataca nu numai din basa 

propriei sale posesiuni, ci şi din spate—din state care stau 

în dependenţă de élű.
Décá nu putemü admite acéstá stare, asta n’are 

nimicü a face cu raportulü de bună veciniă, din contră 

e precondiţiunea acestuia. Acestă cestiune n’are a face 

cu simpatia şi antipatia, ba nu e nici politică, ci o ne
cesitate geografică-militară impusă. Pentru Europa e o 

cestiune de echilibru, ca resolvarea cestiunei balcanice sé 

nu ia acea direcţiune; pentru noi e o cestiune de viéta. 

Independenţa ţăriloru balcanice e în interesulü nostru.

Dér nu numai trecutula, ci şi compunerea monar

hiei nóstre eschide o politică, care ar putea sili pe Rusia 

sé ia faţă cu noi o posiţiune inimică. Rémáne cealaltă 

parte a cestiunei. că ore interesele vitale ale Rusiei suntü 

de natură d’a face inevitabilă o colisiune a ambeloră 

state. Temeiurile, în urma cărora unü statü se póte 

găsi nevoitü a face politică de espansiune fără a ţinea 
sémá de interesele altora, suntü de natură diferită. In- 

ţelegemă când unü statü caută sé se máré^cá, fiindü că 

se simte slabü faţă cu unü statü vecinü, pentru a’şi a- 

péra posiţiunea sa ca putere, când ar fi atacatü. Mai 

înţelegemă o politică de espansiune .şi atunci, când con- 

figuraţiunea graniţeloră în afară este astfelü, că apérarea 

lorü e forte îngreuiată, cum a fostü d. e, casulü cu Ger

mania înainte d’a avea forma de acji. Rusia nu se află 

într’o astfelü de situaţiune, e mare şi n’are graniţe es- 

puse. Din partea asiatică frontulü ei din spate e apé- 

ratü de stepe şi popóre primitive, care nu o potü ame

ninţa nicidecum. Din partea européná are avantagiulü, 

că nu pQte fi ameninţată în spate séu în flancü, c-átü 

timpü rémáne între graniţele de atji. Avantagiulü acesta

l’ar perde décá s’ar estinde spre Bulgaria séu şi mai 

departe.

E esplinabilă a căuta sâ-şî máréscá teritoriulü unü 

statü de mărime mijiociá, ca sé ajungă ín réndulü ma- 

relorü puteri. Rusia e índoitü şi íntreitü de inare ca 

cea mai însemnată putere européná. Influinţa ei natu

rală în doué părţi ale lumii nu e ameninţată de ni

menea. Décá esistă unü temeiu, care-i îngreuieză vali- 

ditarea acestei influinţe, atunci e periodica nisuinţă d’a 

se estinde, care deştâptă neîncredere în celelalte puteri. Se 

mai póte cugeta încă un temei pentru politica de espansiune 

a Rusiei în direcţiunea Peninsulei balcanice: idea d’a 

uni íntr’unü ín’.regü mare séu a face dependente de ea 

popórele înrudite în religiune şi limbă. Pentru acésta 

inse ar ji necesarü înainte de tote, ca înseşi respectivele 

popóre se nutréscá acestă dorinţă. Dér acésta dorinţă 

a esistatü numai câtă timpü aceste popóre au statü sub 

aternarea turcéscá, şi chiar acésta numai în aparenţă.

Cele mai multe popóre din Peninsula balcanică au 

dori!ü în acestü timpü scutulü Rusiei, dér nu în scopulü 

d’a se lăsa apoi sé fiă absorbite de Rusia, ci ca cu aju- 

torulü Rusiei sé se pótá libera de dominaţiunea turcéscá 

şi s0-şî potă trăi mai departe vi0ţa lorü individuală 

Acésta ne-o dovedesce trecutulü. Grecia, Principatele 

dunărene separate odinioră, care formézá a(Jí regatulü 

România, Serbia şi în fine Bulgaria şi Rumelia orientală, 

s’au bucurată în diferite timpuri mai multü séu mai pu

ţină tote de protecţiunea specială a Rusiei, unele din 

ele au statü chiar sub protectoratulü formalü alü Rusiei; 

şi 0răşî s'a arátatü acelaşi resultatü, anume că îndată 

ce una din aceste ten şi-a obţinută libertatea, a dorită 

sé si-o şi păstreze şi chiar faţă cu Rusia caută sé şi-o 

desvolte totă mai multă.

Din cele pare-mi-se că resultă, cumcă estin- 

derea Rusiei în aceea direcţiune, în care ar trebui sé 

urmeze necesarü o colisiune cu monarchia nóstrá, anume 

în direcţiunea Peninsulei balcanice, posiţiunea de putere 

a Rusiei nu s’ar întări, ci numai s’ar slăbi, că o estin- 

dere în acéstá direcţiune nu numai n’ar fi avantagiósá 

pentru Rusia, ci ar lipsi-o de avantagiele ei strategice 

de acum ; că i-ar puté numai compromite influinţa ce a 

esemtat’o până acum asupra popórelorü balcanice pe 

basa înrudirei de religiune şi de rassă.
Sperü că acésta nu se va ivi acum. Dér, durere, 

nimenea nu póte contesta, că în Rusia uneori nu pu

terea Ţarului, nu interesele monarchice, ci ómenii decidü, 

cari ce e dreptü nu posedü libertatea de pressă, dér 

posedü desfréulü pressei şi vorbescü în numele unei o- 

piniunî publice, care e greu a o constata acolo, unde 

n’are ocasiune a se manifesta pe altă cale; omeni, că

rora puţină ie pasă de principiele monarchice, puţinfl de 

neîncrederea ce trebue sé o deştepte contra Rusiei, pu

ţinfl de avantagiele ei strategice şi chiar de locü de 

dreptü şi de tractate; omeni, cari în sine înşişi au idei 

coniuse, şi nici rusesci ci panslaviste-revoluţionare, spre 

a împinge pe Rusia monarchică în aventuri, pentru ca 

sé fiă ei stăpâni acasa. După părerea acestei partide 

— şi pentru că ea o lăţesce, o şi credü mulţi în Eu

ropa — misiunea Rusiei ar fi realisarea aşa numitului 

testamentü alü lui Petru celü Mare, care ar consta în 

aceea, d’a o a aduce sub dominaţiunea sa Peninsula 

balcanică şi Conslantinopolulü
Nu sciu, decă esistă unü asemenea testamentü, dér 

sciu că unü asemenea textü nu s’a publicatü. Dér [chiar 

décá ar esistă, nu mai coréspunde atji, deórece tóté re

ferinţele s’au schimbaţii din temeliă. Pe timpulü lui 

Petru celü Mare era dela Crimea pănă la Constantino- 

polü unü lanţfl de popórá amărîte de sclăviă şi aştep

tau cu nerăbdare sé se pună cineva în fruntea lorü, ca 

sé scuture jugulü. Aĉ î cum stau lucrurile?

In loculü provinciilorü amărîte de jugulü turcescü 

Moldova şi Valahia, stă acum regatulü independentü Ro

mânia, care se desvoltă repede; mai departe o Bulgariă 

autonomă , căreia chiar Rusia încă înainte de tracta- 

tulü din Berlinü i-a datü o constituţiune basată pe es- 

clusiva suveranitate a poporului; lângă ea unü regatü 

independentü Serbia şi mai departe regatulü Grecia.

A este ţ0rî, care pe timpulü lui Petru s’ar fi alăturată 

la armata rusă spre a’şi elupta independenţa, atji nu o 

facü acésta ca sé nu o pércjá.
Aşad0ră problema, care atunci s’ar fi pututü des

făşura într’o espediţiune triumfală, se presintă acji ca o 

grea întreprindere a unei cuceriri curatü militare. Căci 

ar fi o imposibilitate militară ca Rusia, décá ar vrea sé 

se stabiléscá la Bosforü, sé potă lăsa în flancü o Serbiă 

independentă, o Bulgariă autonomă, o Româniă indepen

dentă şi o mare şi tare monarchiă militară ca Austro- 

Ungaria în spate. Pe tóté aceste téri ar trebui sé le 

cuceréscá şi sé şi le şi ţină strínsü. Dér asta ar fi do

minaţiunea lumei, ceea ce nimérui nu i-a succesü pănă 

acum. cu atátü mai puţinfl acjî se póte cugeta. Dér ad- 

miţândă că s’ar puté tóté acestea, ce câştigă ar fi? De 

sigurü că mai curéndü séu mai târziu ar sili pe tóté 

statele Europei la o coaliţiune contra sa.

Inferesuíü Rusiei monarchice este după convingerea 

mea simplu; a merge pe calea, pe care au mersü tóté

statele, când s’au simţitO destulü de tari, ca sé nu mai 

aibă nevoiă de estindere. Celü dântâiu esemplu în a- 

céstá privinţă ni-lü dă Germania. Décá ea e una din 

cele mai influente puteri în Europa, causa e că voesce 

pace renunţândfi la orice nisuinţă de espansiune. Şi noi 

amü posedatü în Italia provincii excentrice-militare, şi 

noi amü avutü politica nostră balcanică, care ne-a cos* 

tatü multe jertfe. Şi noi amü avutü Constantinopolulü 

nostru numitü Frankfurt. Amü avutü o Aja-Sofia, care 

se numea Biserica lui Pavelü (Paulskirche). Din acestü 

trecutü alü nostru ar puté lua Rusia şi inai bunü esem

plu. Noi amü renunţată la tóté acelea şi nici că ne 

mai gândimO, căci tocmai de aceea monaivhia nóstrá n’a 

släbitü, ci a devenitü mai tare.

Acesta e, după convingerea mea, drumulü, pe care 

ar avé sé mégá Rusia. Dér Rusia n’are nevoiă sé renunţe 

la nimicü, ci numai sé rémáná în posiţiunea ce însăşi şi-a 

luat’o în tractatulü din Berlinü. Sé recunóscá térilorü de

părtate de ea dreptulü şi independenţa, pe care noi o 

recunóscemü ţârilorO apropiate de noi. Adoptándü Ru

sia programulü monarchiei nóstre, pacea s’ar asigura.

A trebuitü sé spunü acestea, spre a dovedi că, 

décá noi luámü în órecare direcţiune o posiţiune hută- 

rîtă, décá apérámü cu hotărîre unü programü modestö, 

apérámü cu acésta nu numai propriulü nostru interesü, 

ci avemü în vedere chiar şi adevératele interese ale 

Rusiei.

—  Acestü discursü alü contelui Andrassy, care s’a 

telegrafatü şi în Rusia, a fostü oprilü de censura rusă 

a se împărţi la destinaţiune, şi s’a notificată numai că: 

contele Andrassy a ţinută unü discursü.

SOIRILE PILEI.
„Temesvarer Ztg.« raportézá, că acum câteva (jile 

se duse esecutorulü Kalifay asistatü de judele localii şi 

de unü gendarmü la unü ţ0ranO din Trestena, la care 

era însărcinaţii sé facă o zălogire. Pe când esecutorulü 

era ocupatü cu facerea protocolului, ér judele şi gen- 

darmulü se depărtaseră pentru fâteva momente din o- 

daiă, téranulü se puse lângă esecut.oră ca şi cum ar fi 

voitü sé cetéscá ce se scrie. Deodată cu o mână apucă 

ţ0ranulă pe esecutorü peste mijlocü şi cu cealaltă îi stră

punse peptula cu una cuţită mare. Esecutorula îşi 

perdü aşa multü presenţa de spiritü, íncátü uită de 

gendarmü şi de jude şi fugi pe uliţă cu cuţitulă ínfiptű 

în peptü, unde fü fácutü atentü la cuţitO de o femeiă. 

După o fugă de 100 de paşi, cádü Kalifay josü inun

dată de sânge. Esecutorulü muri. UcigaşulO fugi dér se 

4ice că ar fi fostü prinsü într’o pădure învecinată.

—x—

Din Teregova, comitatulü Caraşă-Severină, se scrie 

că în nóptea de 28 spre 24 a fostü unü cutremură de 

pămentă cu o zuruitură atátü de puternică, injâtă cre

deai că trecü numeróse cară în fuga mare. Sticlele, pa- 

haréle, lampele s’au isbitü unele de altele, orológiele s’au 

opritü. Spaima locuitorilorü a fostü cumplită.

— x—

In urma schimbării garnisónelorü din acestü anü, 

s’au dislocatü din armata comună 27 batalióne de in

fanteria şi 8 batalióne de vénétori în Bosnia şi Erţe
govina.

— x—

O defraudare de peste 6000 fl. s’a comisă la posta 

din Kecskemet. Suntü arestaţi şi predaţi tribunalului 

funcţionarii Emeric Vago şi Elemer Ihasz, ijice »H.-K."

— x—

După o statistică unguréscá foile unguresci din 

Budapesta atátü cele în limba germană câtă şi cele în 

limba unguréscá aparü tóté în 161.000 esemplare pe 

4i! Dér bocănă a mai spus’o şi statisticulă.

— x—

Ună funcţionară dintr’ună însemnată institutu dt 

bani din Pesta a fostă descoperita în tjilele acestea, <}ice 

»Magyar Hirado“, că fabrica bancnote într’ună modă de

osebita, ca esemplu i-a servită următorulă casă: In priraă- 

vérá, foile vieneze aduseseră scirea, că casierulü unui 

institută de bancă din Viena a comisă o rafinată înşelă- 

toriă, pănă când o întâmplare l’a trădată. Lua unü 

numéra mai mare de bancnote de câte 100 f l ; dela cea 

dintéiu sé taia o făşiă ângustă, totă aşa dela o a doua 

bancnotă, dér ceva mai lată. La a doua bancnotă lipea 

făşia dela cea qfinteiu, fâşia dela a doua o lipea la o a 

treia, din care încă era tăiată o făşiă, şi aşa mai de

parte. După 80— 100 de bancnote astfelă scurtate, ré

mánea cassierului ca câştigă o bancnotă íntrégá de 

100 fl.

— x —

Representanţa comunală a Lugoşului a hotáritö sé 

petiţioneze la guvernă pentru transformarea administra

ţiei comunale în oraşă cu magistrată regulată.

— x—

Notarulă comunală George Folya din Gerteny, co

mitatula Timişorei, întorcându-se dintr’o călâtoriă găsi 

la frumósa sa soţiă pe proprietarulă de acolo I. II. No-
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tarulü scôse revolverulü şi-lă împuşcă. I. H. se loptă 

cu mörtea. Soţia notarului a scäpatü cu fuga.

—x—

Privitorö la scirea, că în lotis s’a găsită într’o 

tafă o pungă poştală cu 95,000 fl.. se scrie, că după 

cum a constatată ancheta, punga conţinea numai scrisori 

şi servitorulă poştala o perduse din întêmplare pe drum 

delà trend pănă la cancelaria staţiunei. Servitoruiù va 

fi trasă la răspundere pentru negligenţă în serviciu.

— x—

Li deschiderea corpurilorü legiuitöre române au 

asistatei şi principii Leopold şi Ferdinand de Hohenzol- 

krn, celü dintêiu în uniforma de colonelă, celă d’ală doi- 

ea de sublocotenentă ală regimentului română 3 de in- 

anteriă.

Aradu, 15/27 Noemvre.

Se lucră de câtva timpă, ca să se înfiinţeze în 
Aradö o bancă románéseá. Idea acésta este din cele 
mai bune, pentru că bunulă nu sufere vorbă multă, şi 
rade nu se vorbescă multe, nu se potù face neînţelegeri, 
stfelü înfiinţarea unei banee ar (i ceiû mai potrivitù 
mijlocù de a grupa pe toţî Românii din acestă comitata 
onuiă lângă altulö.

Precum audă însă şi în acéstâ causă s’ar fi năs
cuţi şi pănă acum unele divergente. Audă adecă, că 
omenii, cari se ocupă cu înfiinţarea acestei banee, au 
ícutú ună plană, după carele ca membrii fundatori se 
pótá fi numai acei indivizi, cari voră subscrie celă pu- 
íqü (Jece acţiuni de câte o sută florini, şi apoi planulă 
este, ca numai membriî fundatori să alegă direcţiunea 
pe trei ani. Aici în eomitatö suntă puţini ómenii, cari 
í pótá subscrie şi plăti o milă de florini, şi aşa mul- 
imea va fi eschisă, ér în acéstá mulţime potü sé fiă şi 
ómen!, cari să prúépá afacerile de bancă. Aceştia însă 
íindü după plană eschişî dela orice influinţă se póte 
inlêmpla, să se desguste şi să nu participe de locü. De 
aici s’ar puté nasce o nouă scânteiă pentru neînţelegeri, 
şi ar mai puté fi o împrejurare nefavoritóre pentru în~ 
iinţarea şi viitorulă băncei.

De aceea, eu socotă, că nu greşescă, décá încă 
acum la începută îndrăsnesc'j a (Jice, că lucrulă acesta 
é se cumpănescă bine, decă este intentsunea, ca să se 
Iacă ană lucru bună, pentru că la noi aşa suntă îm
prejurările, numai acele lucruri au şanse de reuşită, la 
cari participă toţi, ér lucruri făcute cu intenţiunî sepa- 
ratistice ni potă să reiésá nici odată; şi încâtă ar fi 
induse în planulă de fundare astfelă de intenţiunî sepa- 
rasistice, eu aşi ruga pe domnii, cari le-au inclusă, să 
le lase, şi să se lase de ele, ca nu cumva să ne vedemă 
şi în acestă însemnată cestiune desamăgiti mai târziu.

Unix binevoitorii.

Destăinuiri importante.

Fostulü regentü alû Bulgariei, Caravelov, 
mblică în ,,Tarnovska Constituţia“ unű articulù, 
diutândü a dovedi că principele Alexandru este 
singurii vinovatù de sórtea ce l’a ajunsù, şi pe 
care dînsulü de altmintrelí a cunoscut’o eu mai 
multe luni înainte. Caravelov ţintesce a ames
teca şi pe regele Carolú în afacere, lucru care 
nu va putea decâtü së atragă dispreţulfi lumei 
asupra fostului prim-ministru şi ornu de încre
dere alű principelui Alexandru. Etă cum se 
esprimâ :

»La Gazette diplomatique« jşi „Moskovskia Viedo- 

mosti“ au primită, de sigură din isvoră autorisată, în- 

ormaţiuni, cari spună motivele ce au 'făcută pe Ţaruîă 

sí pàràséscà pe principele de Battenberg.

Noi sunternü acum în posiţiune să mai adaugemă 

ceva ca completare, de unde să se vécjá atitudinea prin

cipelui în timpulă ultimiloră luni ale domniei sale şi că 

pentru ce Ţarulă a trebuită să-şi perdă răbdarea.

Rusia, care s’a supărată pe principele încă din 

timpulü revoluţiunei rumeliote, spera ca alegerile în Ru- 

melia vorö fi nefavorabile principelui şi-lă voră face să 

penjă tronulă. Alexandru, care de asemenea scia, că o 

mare parte dintre Rumelioţi nu este mulţumită şi este 

in contra sa din causa felului unirei, cum s’a îndepli

nită de facto, şi care scia că posiţiunea sa este fórte 

seriosă, a întreprinsă o călătoriă de agitaţiune pentru 

tronü, ducêndu-se apoi la Varna ca să aştepte în reşe

dinţa sa de vérá resultatulă alegeriloră. Resultatulă i-a 

lostü favorabilă, şi în estrema s’a bucuriă, principele 

Alexandru, fără să spună măcară ună cuventă miniş- 

triloră sëi, s’a dnsu la Bucurescï pentru ca së caute, 

după cum s’a dovedită mai târdiu, unü aliatü pentru re- 

tlisarea aventurilorü sale politice.

După visita în România, Alexandru s’a întorsă la 

Solia, Aci povesti de buna primire ce a avută la curtea 

regelui, de felicitările regelui şi miniştriloră pentru stră

lucitele biruinţe contra Sărbiloră şi de simpatiele Ro- 

mánilorű pentru Bulgari. Despre aceea ce am menţio

naţii mai susă, principele n’a 4‘să nici ună cuvîntă. 

Abia după o lună aflarămăjîn fine, că Alexandru a vor

biţi cu regele Carolă şi cu Brătianu despre lucruri de 

necreijutö. D. Sturdza a fostă trimisă anume la Gon- 

stantinopole, pentru ca să ia óre?ari informaţiuni dela 
representantulă Germaniei. Curăndă după aceea cei 

(fin Berlină, dér şi cei din Viena şi Petersburg, au fostù

informaţi de proiectele lui Alexandru, şi Bismark, prin 

agentulă său diplomatică la Sofia, a făcuta principelui 

urmátórele întrebări :

1. Este adevărată, că principele în timpulă petre- 

cerei sale la Bucurescï a vorbită cu duşmăniă contra 

Rusiei şi suveranului ei? 2. Este adevărată, câ principele 

Alexandru a vorbita regelui şi ministrului său despre o 

iminentă răscolă în Macedonia , adăugendă, că dênsuia 

este prea slabă spre a o împedeca şi că prin urmare 

trebue să o sprijinescă ? 3. Este adevărata, că principele 

a cerută ajutorulă şi sprijinulă României pentru lupta 

şi liberarea Macedoniei şi că în schimba a promisa ce

darea părţei răsăritene a Bulgariei cu oraşele Rusciuk 

şi Varna? 4. Este adevăraiă, că principele Alexandru la 

tóté acestea a adausa , că Principele Bismark este 

informată despre aceste planuri, care au aprobarea 

densului ?

Cum a răspunsă principele Alexandru la aceste în

trebări, nu se scie, deórece asemenea afaceri le reserva 

numai pentru sine. Dér cumcă curiositalea lui Bismarck 

i-a fostă neplăcută reiese dintr’o serisóre trimisă de 

Alexandru la Bucurescï, în care se plânge, că vorbele 

sale n’au fostö reproduse corectă şi că ideile sale au 

fostü neesactă interpretate etc. ; regele Carolă n’a dată 

nici ună răspunsă la acéstá serisóre.

Acésra era starea lucruriloră, care a precedată pe

21 Augusta şi care a provocata pe acesta şi evenimen

tele ulterióre. Planurile espansive ale lui Alexandru şi 

procederea sa conspirátóre faţă cu Rusia şi cu cealaltă 

Europă l’au supărată pe Ţarulă, încâtă l’au făcută ne 

înmuiată faţă cu principele. Ţarulu Alexandru a trans

misă ia Berlină declaraţiuşea, că reeunósce necesitatea 

detronărei lui Battenberg şi în acéstá privinţă cere cea 

mai deplină libertate de acţiune, căci altfela va fi ne

voită să ésà din alianţă.

Acéstá cerere a avută cu atâtă mai uşoră consim- 

tëmèntula lui Bismarck, cu câtă acesta niciodată n’a 

avută o deosebită simpatiă pentru Batienberg şi de aceea 

nu era dispusa să sacrifice pentru principele nici ună 

atomă din alianţa celorCi trei împăraţi. Dér mai era încă 

ună motivă care îlă (ăcea pe cancelarulă germană se 

satisfacă dorinţeloră Rusiei. Dênsul ü voia să, dovedéscá 

Ţarului, că este străină de intrigile iui Battenberg şi că 

nu aprobă planurile unui ambiţiosă. Bismarck se grăbi 

a transmite la Petersburg consimţămentula suveranului 

său la detronarea lui Alexandru şi astfelă numai cance

larului este d’a se mulţumi, că alianţa puterilora cen

trale a rămasă intactă. Austro-Ungaria şi Germania s’au 

înţelesă în privinţa scSrfei lui Alexandru la Kissingen. La

22 Iulie s’a întâlnită Kalnoky cu Bismarck şi s’au în- 

ţelesă d’a procédé conformă vederilora Rusiei, fiinda 

pentru o schimbare la tronulă Bulgariei. Totă pe acea 

vreme, când cei doi diplomaţi se aflau la Kissingen, a 

sosită la Sofia maiorulă Alten, ună oficeră germană şi 

prietenă ala principelui. Imediată după sosirea oficerului, 

care venise dela Berlină, principele s’a arătata fórte ne

liniştită. Alten s’a ferită de orice societate şi n’a vor

bită decâfă cu prietenulă său princiar. Cu atâtă mai 

vorbitoră se arăta Alexandru, care spunea miniştriloră 

despre óspele său, că servesce în marele stată maioră şi 

că acolo au sosită rapórte, cumcă Serbia se înarmézà 

pentru ună nou răsboiu cu Bulgaria. Alten a venită 

anume la Sofia ca să atragă atenţiunea asupra aces

tora lucruri şi să dea sfaturi. Alexandru a şi con

vocată a doua di după sosirea lui Alten ună consiliu de 

miniştri, în care a înfăţişată pericululă de răsboiu ea 

iminentă. In generală principele manifesta o grabă, 

care ne punea pe gânduri. Dănsulă ne vorbi de c tele

gramă cifrată, sosită lui Alten din Berlină, care suna: 

,Les nuages sont noirs“ ceea ce va së 4*c&: Răsboiulă 

hotàrîta, afacerea rămâne între Serbia şi Bulgaria".

Cu acéstá depeşă Alecsandru voia să facă lumea 

să crécjá, că cei din Berlină suntă pentru densulă. Con- 

siliulă de miniştri a fostă încheiată de către principe cu 

urmátórele cuvinte: »Décá răsboiulă este inevitabila, a- 

tunci ar fi mai bine ca declaraţiunea să pornéscá dela 

Sofia“. Şi, ca şi când n’ar fi fostă o minută de perdută, 

principele lua singură tóté măsurile, fără să mai întrebe 

pe sfetnicii săi. Regimentulă Strumsky a fostă îndrep

tată spre Pernik ; două drujine din regimentulă 1 s’au 

dusa la Slivniţa, ună detaşamentă de săpători (sappeur) 

a fostă trămisa dela Vidină la Sofia pentru ca să ter

mine lucrările de apărare. Alecsandru partea cea mai 

mare din vreme a petrecut’o la Slivniţa, însoţita de mi- 

litarulă germană, séu în cerculă celă mai restrînsă ală 

oficeriloră săi, pe care îi momea mereu cu vorba. Dér 

Serbia nicî nu se gândea la răsbunare; şi cu tóté că 

depeşile oficiale spuneau, că soirile despre înarmările 

Serbiei suntă cu totulă false, Alecsandru, căruia nu’i ve

nea la socotélá acestă lucru, da o altă interpretare aces

tora comunicări oficiale. «

Principele Alecsandru voia şi avea nevoiâ de ună 

pericula de răsboiu pentru ca să apară indispensabila 

înaintea Bulgariloră, înaintea cărora s’a mai arătata încă 

odată ca biruitoră. Cu modulă acesta dèasulü credea,

că va putea evita catastrofa ameninţătore, care se hotă- 

rîse, după Kissingen, şi la Gastein, şi anume la 11 Au

gusta, dér alarma nu i-a fostă de nicî ună folosă: Alec

sandru Batienberg a căzută victima proprieloră sale ma- 

chinaţiunî.

In delegaţiunea ungară d. Falk íntréba, décá 
este adevératu că d. Kalnoky, înainte de 21 Au- 
gustü cunoscea intenţiunea Rusiei de a îndepărta 
pe prinţulă de Battenberg, şi décá o învoială 
privitóre la acéstá. cestiune s’ar fi íncheiatü la 
Kissingen.

D. Szögyenyi, şefă de secţiune ín ministe- 
rulü de esterne, réspunde, că d. Kalnoky nu avű 
nici o cunoscinţă anticipată de detronarea prin
ţului de Battenberg, şi că nu există nici o în
voială în acéstá privinţă: póte deci sé răspundă 
pe scurtü şi íntr’unü chipü absolutű, că revela- 
ţiunile d-lui Karaveloff privitóre la acéstá ces
tiune suntü neesacte.

Ultime sciri.
Cracovia, 29 Noemvre. Supuşii ruşi, cari ca 

pensionari locuescű în Austro-Ungaria, au pri- 
mitü. se dice, ordinü d’a locui dela anulü nou 
în Rusia, în casü contrarü li se vorü sista le
furile.

Sofia, 29 Noemvre. Consiliulü de miniştri 
s’a íntrunitü a^í de doué ori, fiindcă agenţi 
ruşi lăţesefi faima, că e apropiată o ocupaţiune 
turccscâ a Humeliei cu unü comisarű rusü în frunte. 
Ca comisarű se desemnéza generalulü rusü Can- 
tacuzene, fostulü ministru de résboiu rusü în 
Bulgaria.

Parisa, 29 Noemvre. Decorarea generalu
lui Kaulbars de cătră Sultanulű a, produsű o 
rea impresiune pe la diferitele curţi europene. 
Acésta nu se potrivesce cu asigurările de impar
ţialitate ale Porţii.

Belgradü, 29 Noemvre. „Revue de 1’Orient:“ 
S’a datü aci de urma unei conjuraţiuni contra 
vieţii regelui M ilan; firele ei pornescü din Anti- 
vari şi Cetinje, unde doué reuniuni secrete ho- 
tărîseră sé prindă pe regele în ţinutulü Vranjei, 
unde avea sé fiă gonitű. Autoritatea de aci, 
primindű scire despre complotű, însciinţă ime- 
diatű pe regele, care s’a íntorsü la Belgradü 
Sâmbătă, pe când elü avea sé se’ntórcá abia 
Marţi. Resultatulü cercetárilorü se ţine secretű, 
cu tóté astea aflu din isvorü sigurű, că complo- 
tulü are mulţi complici în Serbia şi Ungaria 
de sudü.

D I V E R S E .

Demonstraţiuni anticlericaie. — uin Vicenza se 
scrie: Reuniunea lucrâtoriloră catolici de aci, care eşise 

cu stégurí şi cu musică la o serbare a reuniunei, fü în

tâmpinată de o mare mulţime de poporă eu fluerăturî 

şi cu strigăte: „Josă Vaticanulă ! Josă clericalii!« Mem

brii reuniunei fură siliţi să’şî i-a josă însemnele, condue- 

tula a trebuită să se disolve. Mulţimea era atâtă amă- 

rîtă, încâta au eşitu soldaţi să pázéscá ordinea şi aceş

tia vădendu-se ameninţaţi, au făcută usă de săbii, ér 

poporulă a aruncată cu petri în ei. Prefectulă chiămâ 

ună pichetă de cavaleriă în ajutoriă, care a împrăştiată 

mulţimea. Numerose răniri s’au făcută. Ferberea în 

popora e fórte mare. De altmintrelea de câtva timpă 

íncóce, în Italia se’ntemplă dese demonstraţiuni anticle- 

ricale şi încâerărî cu clericalii.
*

* *

Unű tovarăşă de drumu neplăcuţii. — Actriţa din 

Parisă, d-ş<5ra Jeanne Marny, plecă la 19 c. cu trenulă 

accelerată dela Rouen la Parisă. In staţiunea Vernon 

se sui ună străină în acelaşi cupeu, î se recomandă ca 

conte Perigor şi începu a conversa cu ea. Deodată cjise 

rîdendO fetei: »Sci de unde viu? Directă din casa de 

nebuni de unde am fugită*. Actriţa zîtnbi fără să-lă 

cré(|á, dér elü adause: »’Ţi voiu da îndată dovec|i, că 

sunt nebună“, pieenda acestea, scóse ună cuţită şi ’şi 

făcu, străpungenduse câteva rănî adeneî. Cu ună rîsă 

batjocoritora adause elă: »Décá tota te mai îndoesci, te 
străpungă şi pe d-t.a, atunci vei crede«. Jumătate leşinată, 

desperata fată căută semnalult» de periculă, dér nebunula 

ghemui pe actriţa la locuia ei şi începu a strica totă în 

cupeu. Când trenulO intră ín Parisü; nebunuiă zăcea 

pe covora slăbită de sângele ce’i cursese, ér d-ş0ra Marny, 

leşinată, sta tupilată într’ună unghiu.

Numere singuratice din „ Gazeta Transilva

niei“ ă 5 cr. se potü cumpera în totungeria 

lui I. GROSS, şi în librăria d-lui Nicolae 

I. Ciurcu.

Editoră: lacobă Mnreşianu.

Redactoră responsabilă Dr. Aurel Wureşiaiiu
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gursulă i& burtă ae fie&a
din 29 Noemvre st. u. 1886.

Rentă de aurii 4°/0 . . . 105.60 
Rentă de hârtiâ 5°/0 . . 9405 
Imprumutulii căilord ferate

u n g a r e .......................152,50

Amortisarea datoriei căi
lor â ferate de ostO ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.25 

Amortisarea datoriei căi- 
lorfl ferate de ostQ ung.
(2-a emisiune) . . . . ---

Amortisarea datoriei căi- 
lorfl ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  108 — 

Bonuri rurale ungare . . 104.70 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.70 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş G ...........................104.50

Bonuri cu cl. de sortare 104 50 
Bonuri rurale transilvane 104 60

Bonuri croato-slavone . . 105 50 
Despăgubire p. dijma de

vină ung....................... 98. S0
Imprumutulii cu premiu

ung................................  124 80
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 125.40 
Renta de hărtiă austriacă 84 25 
Renta de arg. austr. . . 84 80 
Renta de aură austr. . .114 25 
Losurile din 1860 . . . 138 90 
Acţiunile băncel austro- 

ungare . . . . . . . .  889 —
i Act. băncel de creditfl ung. 305.— 
Act. băncel de credită austr. 298.80 
ArgintulO —. — Galbinl

împărătesei ............... 5.93
Napoleon-d’orI . . . .  9.96 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.80 
Londra 10 Livres sterlinge 126.05

Bursa «1© Bucuresci.
Cota oficială dela 10 Noemvre st. v. 1886.

Curnp. vend.

Renta română (5°0). . âlVa 92Va
Renta rom. amort. (5°/0) . 93s/4 941/4

» convert. (6°/0) . 853/4 861/*
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 33— 34^2
Credit fonc. rural (7°/0) . . 104— 104f1/2

„ „ (5°/0) - 87»/4 887*
» urban (7°/0) • • 101V2 102—
• , (6%) . 93x/a 94»/.

» (5°/0) • • 84Va 8 5 -
Banca naţională a României 500 Lei 1015 1020
Ac. de asig. Dacia-Rorn. 268 271
« » » Naţională --- --------

Aurii contra bilete de bancă . . 16.50 17.75 
Bancnote austriace contra aurii. . 2.02— 2.03

Cursulu pieţei Braşovu

din 30 Noemvre st. n. 1886.

Bancnote romànescï . . . . Cump. 8.4 i Vend 8.45

8.40 » 8.42

Napoleon-d’o r ï ................. 9.93 > 9.96

Lire turcesc!..................... . . » 11.27 » 11.30

10.27 • 10.30

Galbeni............................. » 5.93

Scrisurile fonc. »Albina» . . » 100.50 » 101.50

» 117.— » 118.-

Discontulü . . . » 7— 10°/9 pe anù.

DICŢIONARUL GERMANO-ROM&N
’ de  T E O C H A R  A L E X I

à 1 fi. 50 cr. séu 3 lei 50 ban! exempl. ediţiunca autorisată, se iiflîl pănil astslili de vêndare la următorele librării:

B raşovu : Tipografia Alexi, D. Nicolae L Ciurcu; H.
Zeidner, A. Altstădter.

B ucu re sc i: D. D. Sotschek &. Comp., E. Graeve & 
Comp.? Ig. Haiman, R. Watzina. (A. Cerny.) 

B udapesta : D. Gustav Grimm, strada Hatvan, D.
Sig. Robicsek strada coronei.

B la s iu : Librăria archidiecesană, Tipografia semin, 
C am pulungu (Bucov*): D. Gabriel Storfer, 
C ra io v a : D. H. Zamitca. 
C e rn ă u ţi: D. Romuald Sclialty, D. H* Pardini li

brăria Universităţii. 
C luşiu : D. Iohann Stein.

A  se cere exemplare din a opta s£u a noua 
Braşovu,  9 (21) Iuliu 1886.

F ă g ă ra s iu : D. D* Brüder Thierfeld, 
Ia ş i: D. 0. Hildebrandt, Fraţii Şaraga.
Zflugoşiu: D. Adolf Auspitz.
N ăseudu : Librăria Concordia.
O rav ic za : IX I. E. Tieranu.
O rşova: D. C. Böhme.
R a d a u tz : D. Iacob Niderliofer. 
S ib iiu : D. W* Kraflft, D. A. Schmidicke. 
T im işo ra : Librăria Polatsek.
V ie na : D, D. Mayer & Comp. Singerstrasse 7. D. 

Wilhelm Frick librăria Curţii, B* D. Gerold &. Comp. 
D. Georg Szelinski librăria Universităţii.

mna.
Tipografia ALEXI.

Mersul ii trenurilorü
Valabilü delà I Octomvre st. n. 1886.

pe linia PredeaM-Budapesta şi pe linia Teiusii-Aradü-IJiidapest» a calei terate orientale de stătu reg. ung.

Predealii-Budapesta

Bucuresci

Predealu

Timişă

Feldióra

Apatia
Agostonfalva

Homorodö

Haşfaleu

Sighi^óra  ̂

JElisabetopole 

Mediaşă 

Cop sa mică 

Micăsasa 

Blaşiu 

Crăciunelă 

Teiuşii 

Aiudü

Vinţulă de susf

Uióra

Cucerdea

Shirisă

Apahida

Ciulin )

Nedeşdu

GhirbSu

Aghirişă

Stana
Huiediiiö

Ciucia

Bucia

Bratca

Rév

Mező-Teleid 

Fugyi-Vásárhöly 

Vârad-Velinţe

öradia-mare

P. Ladány
Szolnok

Bnda-peata

Viena

Trenü
de

persóne

Tren Trenă 
accelerat omnibus

Trenü
omnibus

7.47 
8 24 
8 51
9.14 
9.51

í 1.03
11.29 
11.26 
12 00
12.29 
12.44
1.05
1.34
1.46
2.09 
2.39 
3.01 
3.08
3.14 
3.5".*
5.10 
5.30

6 03 
6.21

7.14
7.43

8.22
8.48

9.13
9.18

10.38
12.20
2.15

8.00

4.1*- 
5.02 
5 ¥'
6.15

7.06
8.52 
9.19 
9.31

10.16
10.57

11.19
11.31

11.52 

12.31 
12,48

1.22 
2 18 
2.48
2 56
3 64
4 51
5 28 
5 56

10.55 
í  23 
3.24
10.05

2.15

6.05

7.30
1.14

1.45

2.32

8.00
8.36
9.02 
9.32

10.11 
10.5 i 
12 16 
12.50, 
1.21
2.02 
3:00 
3.38 
3.54 
4.0bj 
4.50 
7.2 i

Budapesta—I*redealü

Viena

Budapesta
Szolnok 

P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze

Fugyi-V ásárhel y

Me/.ö-Telegd

Rév

Bratea

Bucia

Ciucia

Huiedin

Stana

Aghiriş

Ghirbëu

Nedeşdu
(

Clusiu

Apahida

Ghiriş

Cncerdea

Uióra

Vinţulă de susfi 

Aiudă 

Teittţil 
Crăciunelă

Micăsasa

Copşa mifc
Mediaşă

Elisabetopole

Sigiş6ra
Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

Apatia

Feldióra

Braşov6

Timişă

Predeal ti

Bucuresci

Trenü 
de pers.

| Tren 
(accelerat

n . i o |  —

Trenü
omnibus

Trenű Treûü 
de omnibus

persóne |

7.40 

11 05 
2 02 
4.l2

2 .
3.581'
5.2H

3.10

11.UO
11 19
12 30 
1.01 
106 
113 
1.20
1 41 
2.(0
2 3^ 
2.48 
3.20
3 36 
4.C0 
4.3 
5.12

r».37 
7.0 ? 
7.43 
8.11 
8.41 
9.21

6.58

7.33
8.04

8.58
9.28

10.28

7 38 

540

9.14 
9.24 
941

10.19 
11.38 
12.18 
12.5 4
1.57 
3.11 
3.40
4.15 
4.36
4.58 
5.26

Nota :  Órele de nópte suntă cele dintre liniile gróse.

1.55
2.53

3.28
9.35

6.20
9.34

11.26
1.33 
2 06 
2 17 
2.40
3.24 
3.47 
4.07
4.33 
5.15 
5.3 v 
5.55

T ő ?
6.24 
6.43

8.00
11.40
2.31

7.08
7.36
9.06
9.53

10. —

10.C9
10.19
10.48
11.14
12.12
12.30
1.12
1.32
2.18
3.03
3.49
4.28

6.l6
7.06
7.46
8.25
9.15

Trenù
omnibus

Teiuşft
Alba-Iulia
VinţuM de josü
Şibottt
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
Paulişă
Gyorok
Glogovaţă
Arad fi
Szolnok

Budapesta
Viena

11.24 

11.39 
12.30 
12.52 
1.01 
2.03 
2 52 
3.23 
3.55 
4.C8 
4.25 
5 30

Tre 1Ù 
omnibus

5.56
6.27 

6.47
7.28 
7.43 
7.59 
8.28 
8 42

Trenü de 
persóne

2.40 

3.14 
4.2 i 
4.50 
5.18

5.47 
6.35 
7.02 
7.58 
7.40 
8.11 
8.46 
9.33 
9.53 

10.27 
10.42 
10.58 
11 25 
11.39 
4 52 
5.12

- 8.20

—  i  6.05

AradA-¥lnalş0ra

Arad ft
Aradulü nou
Németh-Sâgh
Vinga
Orczifalva
Mercziialva
Timtçôra

Trenü
omnibus

5.48

0.19

6.44
7.16
7.47

9.02

Tr8nü de 
peraône

Trenü
mixt

6.05

6.33
6.58
7.29
7.55

9,08

Timi^óra- Ara«* ft

Budapesta-Aradft-Teiuş A.

Trenü de j Trenü 
persóne de peraóne

V i e n a
Budapesta
Szolnok I

Arad ft
Glogovaţîi
Gyorok
Paulişă
Radna-Lipova
Conopö
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
llia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotii
Vinţulă de josü
Alba-Iulia
Teiuşft

11.10
8.2âO 

11.20 
4 10 
4 30
4 43
5 07 
5.19 
5.41

6 (9  
6 28 
7 25 

8 01 
8 34
8 55
9 19 
9.51

10.35 
11.11 
11.43 
12 18
12.36 
1.29

12 10
9.05

12.41
5.45

6.—*
6.13
6.38
6.51
7.10
7.37
7.55
8.42
9.12
9.41 
9. 8

10.17
1042
1107
11.37
12.—
12.29
12.46
1.41

Treni
omnibt

Simeria (Piski) Petroşenl

iHifiuerla
Streiu
Haţegti
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroieiit

Trenü de 
persóne

11.25
11.58
12.46
1.37 
2.24 
3.05
3.37

Trenü
omnibus

Treni
mixt

2.42
3.25

416
5.11
5.58

7.12

Tipografia ALEXI Braşovii. Hârtia din fabrica d-lorii Königes & Kopony, Zernesc*.

Petroşenl—Simeria (Piski)

Timisóra
Mercziialva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou
AraÆ ii

Petroşenl
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegtt
Streiu
« Iw o r l»

Trenü 
de pers.

Trenü
omnibus

Trenă
mixt

10 07 
10 48 
11.25 
12.05 
12.42 
1.22 
1 53

6.10
6.53 

7 37 

8.20 
901 

9.52 

10.31


